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OCOBEHHOCTH OBYUYEHUSA AHI'JIMACKOMY SI3BIKY
B IPO®ECCHUOHAJIBHBIX HEJIAX

Camoe BaXHOE OTJIMYHUE MIPU U3YUCHUH aHTIUHCKOTO SI3bIKA 3aKITI0YAETCS B LIEIIAX,
KOTOpBIE cTaBAT repen coooit yuanuecsi. Ctyaentsl EPP (English for professional
purposes) — 3To, Kak MPaBUJIO, B3POCIBIC, KOTOPHIC YK€ 3HAKOMBI C aHTJIMHCKAM
S3BIKOM W M3YYaloT €ro, 4TOOBI mepenaTh Habop mpodecCuOHATBHBIX HABBIKOB U
BBITIOJTHUTH OMpeieNieHHbIe QYyHKINHU, CBSI3aHHbIe ¢ paboToii. [loaTomy mporpamma
EPP ocHOBaHa Ha oIleHKE IIe/eii M TOTpeOHOCTEH, a Takke (DYHKITUH, I KOTOPBIX
TpeOyeTCsl aHTIMICKUH.

EPP konuenTpupyercst Oosblile Ha SI3bIKE B KOHTEKCTE, YEM Ha MPENOJaBAHUU
rpaMMaTUKU U S3BIKOBBIX CTPYKTYp. OcHoBHOU uensio EPP sBasiercs To, yTO

AHTJIMUACKUN S3BIK HE MPENOAAETCA KaK MPEIMET, OTAEICHHBI OT PEaJbHOr0 MUpa
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(MM KenaHW|) ydyalMxcs, BMECTO 3TOTO OH HMHTETPUPOBAH B MPEIMETHYIO
00J1aCTh, BXKHYIO JJIs1 HUX.

Knioueewie cnoea: anrIiiCKui 361K, HaBBIKH, PO ECCUsi, METOAMKA.
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PECULIARITIES OF TEACHING ENGLISH
FOR PROFESSIONAL PURPOSES

The most important difference lies in the learners and their purposes for learning
English. EPP students are usually adults who already have some acquaintance with
English and are learning the language in order to transfer a set of professional
skills and to perform particular job-related functions. An EPP program is therefore
built on an assessment of purposes and needs and the functions for which English
IS required.

EPP concentrates more on language in context than on teaching grammar and
language structures. The ESP focal point is that English is not taught as a subject
separated from the students' real world (or wishes); instead, it is integrated into a
subject matter area important to the learners.
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C koHma XX Beka IJIaBHOE MECTO B METOAMKE OOYYEHUsS aHIJIMICKOMY
SI3BIKY TIPHHAJICKATO «oOmemy aHriuiickomy si3eiky» (general English), B to
BpeMs KaK aHIIMHUCKOMY $3BIKYy B MPO(ECCHOHAIBHBIX IEISIX HE YACIAIOCH
BHUMAaHHUE.

B coBpeMEHHOM  MONHMKYJABTYpHOM  HH(OPMAIMOHHOM  OOINECTBE
aHTJIMICKUI s3bIK 11 Tipodeccuonanbubix mened (English for professional
purposes — EPP) mocTeneHHO mpeBpamaeTcss B aHTJIUHCKUAN SI3bIK IS PEeabHBIX
nenerr  (English  for real purposes — ERP), 4ro mnomoraer gaHHOMY
o0pa3oBaTeIbHOMY IMPOIECCY CTaTh OJHHUM M3 CaMbIX MEPCIEKTHBHBIX
HaIIPaBJICHUM.

BaxxHocTh OOydYeHHs aHIMIIMHCKOMY SI3bIKY B MPO(ECCHOHATBHBIX IENIIX
o0ycioBIeHa:

— CTpEeMJICHHEM IIOCTPOMTH YCICIIHYIO Kapbepy B  BBIOpaHHOM
npodeccuonanpHoi odaactu (English for professional purposes — EPP);

— BO3MOJKHOCTBIO pEIICHHsS WHIWBUAYadbHBIX >KM3HeHHbIX 3amad (English
for real purposes — ERP).

Takum 00pa3oM, HU3yUeHUE AaHTJIMKUCKOTO s3bIKa B MPO(EeCcCHOHATBHBIX
IENIIX OTKPHIBAET YYaIIUMCS HOBBIC IMEPCIICKTHBBI: BO3MOXKHOCTh OOYYCHHS 32
rpa”uIiedi, oBiazeHue mnpodeccueli W OCyIIecTBIeHHE MPpodheCcCHOHATBHOM
JESATCILHOCTH, JTOCTIDKEHHUE WHBIX JIMYHOCTHO 3HAYMMBIX Iiened. V3meHeHme
MOTHBAIMH HAa U3YYCHUE aHTIIMHACKOTO S3bIKa 3aKOHOMEPHO BIIUSET HA H3MCHCHHE
TpaHUI] MEXIY TPATUIMOHHBIMH YYeOHBIMU MpeaMeraMu. M3ydeHue «oO0Imiero
AHTJIMICKOTO  SI3bIKA» SBJSCTCS OTICIBHBIM IPEIMETOM 00pPa30BaTEIHLHOTO
mporiecca, B TO BpeMs KaK H3YYCHHE B TPOPECCHOHAIBHBIX IEISX HOCHUT
NparMaTHYHBI ~ XapakTep, SBISIICH  HEOOXOJUMBIM ~ HHCTPYMEHTOM IS
JOCTUKEHUS po¢eCCUOHATBHBIX LEJIeH. [Iponecc dbopmMupoBaHUs
KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB B  AHTJIMHCKOM  s3BIKE TECHO CBSI3aH C
dopmupoBanueM  MpodecCHOHATBEHONH  KOMIICTCHIIMKM, IOMOTas  yYaluMcs
MOJIyYUTh BBICOKYIO OIICHKY M TNPUOOPECTH KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH Ha

COBPEMEHHOM PBIHKE TpyJa.



[Ipodeccronanbubie AHTITIMACKAN S3BIK B
HaBbIKU npodeccun

— |

Pabouas cutyanus unm peaiabHasi )KU3HEHHAs CUTYyalUs

Puc.1

N3 pucyHka BHIHO, YTO CTYJIEHT C MpodeccHoHaIbHON TOTPEOHOCTHIO
U3y4YEeHMs] S3bIKa HAXOJUTCA B ILEHTpPE 0Opa3oBaTEeNbHOrO Ipoliecca, T
OTCYTCTBHE JAHHBIX 3HAHUW OMpPEACISIET HEBO3MOKHOCTh JIOCTHYKEHUSI KOHCUHOU
LENH.

OO6nacTe JTUHTBUCTHKHA W TipenojaBaHus B XX| Beke xapakrepusyercs
Pa3BUTHEM PA3TUYHBIX METOAOB U MOAXOA0B K H3YUEHUIO HTHOCTPAHHOTO S3bIKA.

KakoB »>¢dexTuBHbIi MeTOA O0y4YeHUS] AHIJIHICKOMY $S3BIKY B
npogeccHOHAIbHBIX 1eJIsAX?

CornacHo aKaJIeMUYECKUM U CCIIEIOBAaHUSIM, JIMHTBUCTHI
IPOJIEMOHCTPUPOBAIIM, UTO HET HU OJHOI'O HAWJIY4ILIETO METOJA, U YTO HU OJUH
METOJ1 00Y4YEeHHS HE TIPEBOCXOAUT JIPyTHE.

HecmoTpst Ha 9TO, pa3zpabaThiBaeTCsi METOJMKA OOYUYEHUS AHTIHMHCKOMY
SA3bIKy B TPOGECCHOHANBHBIX MENAX. OJTO OOBICHIETCS HEOOXOAUMOCTHIO
dbopMupoBaHUST 'y CTYJEHTOB KOMMYHHKATHBHOW KOMIETCHIIMU [IJIsI  €e
JANbHEUIIIET0 HCIONIB30BaHUS B TNPOdEecCHOHATBHOM Kapbepe. Yuamliuecs B
JAHHOM Cllydae BBICTYMAIOT 3aKa3yMKamMu OOpa30BaTEIbHBIX YCIAYr  JUIs
MOBBIIIEHNS COOCTBEHHOW KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha pBIHKE Tpyma. Takke
CleyeT OTMETHTh, YTO HW3Y4YCHHE S3bIKa B MPOGECCHOHAIBHBIX IENSAX HMEET
0oJee BBICOKYIO MOTHBAIIMIO Y CTYIEHTOB. B cBsi3u ¢ 3TuM mpodeccroHaIbHbIE
3ampochl  OOy4YarolUXCAd 3aKOHOMEPHO OMNPENENSIOT CoJAepKaHue Hu  (Qopmy
Mpo(eCCUOHANIBHO HAIpPaBICHHOTO OOYYEHHUS SI3bIKY OYyIyIIUX CHEHUaIUCTOB

camoro pasHoro npoduis [2].



[Mpuxoaut MOHMMAaHUE, 9TO cnenuduka npodecCuOHATHHO
OPUCHTHPOBAHHOT'O S3BIKOBOTO OOpA30BaHUs 3aKII0YaeTCs B TOM, YTO SI3BIK
SBIIICTCS. HE TOJBKO IPEAMETOM U OOBEKTOM H3YUCHHs, HO U CPEICTBOM
o0y4YeHHUs, TO €CThb MHCTPYMCHTOM IIOJYUYCHHUS JOMOJHUTEIbHBIX CICIHAIbHBIX
3HaHUW. Y4YHThIBas NPO(ECCHOHAIBHYIO HAMPABICHHOCTh OOYYCHHS, SI3BIKOBOE
oOpa3oBaHue CrIoCOOHO BO3/IEUCTBOBATh HAa 3(PPEKTUBHOCTH (HOPMUPOBAHUS TAKUX
npodeCCUOHATBHBIX KOMIICTCHIIMMA, KaK: yMEHHE JIOTMYSCKH BEPHO U SICHO
CTPOUTH YCTHYIO U MUCBMEHHYIO Pe4b, CIOCOOHOCTh OCYILECTBIIATh COOp U aHAIIN3
HAYYHO-TECXHUYCCKOW MH(pOPMAIUU B 001acTH MPO(HEeCCHOHATBHOM eI TeIbHOCTH,
CIIOCOOHOCTh pelllaTh KOMMYHHKATHBHBIC 3a7aud B paMKax MPo(ecCHOHAIBHOIO
oO1IeHMS.

JIns monmydeHHs IEJIOCTHOW KapTHHBI PACCMOTPHM COJACPIKATCIBHYIO |
METOJMYECKYI0 COCTaBJISIIOIIYI0 OOyYCHHS MHOCTPAHHOMY S3BIKY, TO €CTh YeMY
y4UM, Ha OCHOBE YE€ro M 3a CUeT Yero, ¢ MOMOIINBI0 KAaKUX METOJ0B U (opm
o0y4eHHs  BO3MOXHO  (OpMHUpOBAaHHE  KOMMYHHMKATHBHBIX  KOMIICTCHITHIA
CTICIUAIACTOB.

B memarorudeckoil TEOpUHM W TPAKTUKE H3YYAIOTCS HOBBIC SIBICHUS U
HOSIBIIAIOTCS. HOBBIE TEPMHUHBI [1]:

— information processing («s13bIk Kak HHGOpMaNUS» TPAaHCPOPMHUPYETCS B
«MH()OPMAIIHIO Ha A3BIKEY);

— content learning (MeHsieTCs OCHOBA COACPXKAHMS OOYUCHHS);

— context learning (u3yueHue si3pika B MpoECCUOHATHPHOM KOHTEKCTE);

— activity theory (oBnameHue sI3BIKOM KaK «OBJAJCHHE MPOPECCHOHATHHON
JCATCITBHOCTBION);

— input — output specificity (mpemmaraemple Ha HadaJbHOM 3Tare
TCOPETHUECKUE 3HAHUS MTPEOOpa3yroTcs B MPo(hecCHOHALHBIC HABBIKU M YMEHHUS).

Hwke mepedrcieHbl OCHOBHBIE METOJBI B XPOHOJOTHYECKOM IOPSIKE HX

pa3BUTHSA:



Meton Dokyc YueOHble geiicTBUS
Grammar Translation | JlutepatypHsie [lepeBecT ¢ aHTIUICKOTO
Method TEKCTBI Ha PYCCKUU S3bIK
['pammaTnyeckuii
HIePEBO/T
Direct Method (also called | EsxxeneBHbrit CTyIeHT y4YuTCS, BBIpaXcas
Natural Method) pa3roBOPHBII MBICTH  HEIOCPEICTBEHHO

[Tpsimoit meTox (TaKkxke
Ha3bIBAaEMbIN
€CTECTBEHHBIM

METO/I0M)

A3BIK

Ha aHTJIUHCKOM SI3BIKE

Audio-Lingual Method

[Ipennmoxenus u

[IpocnymmBaHue TEKCTOB U

AyIru0-TUHT BaJIbHbIH SI3BIKOBBIC pedeBass MpaKTHKa TOJBKO
METO/I CTPYKTYPBI Ha aHTJIUHCKOM SI3bIKE
Cognitive Code Approach | I'pammartndeckue W3ydeHrne rpaMMaTHYECKHUX
KorHuTuBHBII MOAX0T npaBuIia OpaBWI €  TOCIEIYIONUM

pacro3HaBaHHEM B TEKCTE
The Silent Way Bzaumogeiicteue [IpemoxaBarens
be3aMonBHBIN ITyTh CTYJICHTOB HaOmroaer, kKak paboraer

AHTJIMMCKUU SI3BIK
Community Language | Bzaumoneiictue [loHnmMaHKe  AHTJIMMCKOTO
Learning CTYJCHTOB SI3BIKA MIOCPEICTBOM
OOy4eHue S3bIKY AKTUBHOTO B3aMMOJICHCTBHSI

CO CTYJCHTaMH
Communicative Language | B3aumonericTsue, [lornmanue  aHTJIMIICKOTO
Teaching aAyTEeHTUYHOE SI3BIKA MOCPEJICTBOM
OOyueHwue oO1eHne u aKTUBHOTO B3aMMOJICHCTBHUS
KOMMYHHKATHBHOMY BEJICHHC CTYZICHTOB; POJICBBIC UTPBI
SI3BIKY IIepPEroBOPOB
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Content-based, Task- | Pemmenue ConepkaHue, OCHOBAHHOC

based, Approaches BOIpPOCA HA 3HAYUMBIX IS JKH3HH
MeTopl, OCHOBAHHBIC CTYJCHTOB TeMax u
Ha TIOCTAaHOBKE 3aja4 3aJja4ax; pericHue mpooeM
Learning Strategy Kak YUUTHCS Yuauth CTpaTeruu
Training, Cooperative ctpaterun? Kak 00y4YeHus1, COTPYAHHUECTBY

Learning  OGyucHue YUHUTBCS
yuyeOHONl  cTpaTeruu, COTpYAHUYATh?

COBMCCTHOC O6y‘1€HI/I€

MeToauveckue mocoOMsi Uil M3YyYeHHs] AHIJIMMCKOIO $I3bIKa B
npo¢ecCuOHATBHBIX LEIAX.

CornacHo  aHanmu3zy, B TMOCOOMSIX IO  M3YyYEHUIO  sA3bIKA IS
npodeccuOHaNbHBIX 1eJie MPUOPUTETHBIMHU 3ajladyaMu  ABISETCS OTOOp W
U3y4YeHHE CHelU(PUUYECKON JIEKCUKM ¢ TpaMMaTH4YecKuX TeMm, Haubosee
UCIIOJIb3YEMbIX B BBIOpaHHOM crieruanbHoCTU. [10/100HBIE MeTOANYECKHE TTOCOOUS
BKJIIOUAIOT Pa3BEPHYTYI0 HWH(OOPMAIMI0O O Pa3IMYHBIX acCleKTaX TPYIOBOM
NESTENbHOCTH, TIOMOTAIOT TOJYYHTh YIUIyOJICHHbIE 3HaHHUS O crHenuduke
BbIOpanHOil mpodeccun. OAMH M3 HEMAIOBAXHBIX ILUTIOCOB TaKUX Y4YEOHBIX
IporpaMM SBJISIETCS CHUCTEMHOE HM3YUYEHUE SI3bIKa, HEPA3pbIBHOE, IMApaUIEIbHOE
OBJIaJIeHNE OOIIMMHU U TPOPECCUOHATILHBIMU 3HAHHUSIMHU.

Teneppb, KOorga Mbl 3Ha€M psiZl METOJOB M 3HAEM, KAK MX HCIOJIb30BaTh Ha
MIPaKTUKE, MOSBISETCS BOMPOC, KaKME METOJbI Jydulie BbiOpath? [IpemomaBarens
HE BbIOMpaeT KakoW-1M00 KOHKpeTHbIi MeToJ. CKkopee OH HCHOJIb3YyeT
NPUHIMNHAJIBHBIH JKJIEKTU3M, CBOOOJHO TMEpeMeliasich MEXIy YpOKamu,
3a/1a4aMu, METOAaMU U TEXHOJIOTUSIMH.

[IpuHUMNINANBHBINA 3KIEKTHU3M — BBIOOP METOAOB WM JEUCTBUM, KOTOpPbHIC
NOAXOMAT I KaXJAOW KOHKPETHOM 3aJayd, KOHTEKCTa M OOydaromierocs, c

AKIICHTOM Ha MOTHBaIlUIO.




IIpoBeieHHOE HCClIEOBaHUE JaeT OCHOBAHME IOJIaraTh, YTO H3Y4YEHUE
AHTJIMACKOTO $3blKa B MNPO(PECCHOHAIBHBIX LEJIAX IOMOraer (OpMHUpPOBATH
KOMMYHHUKATUBHbBIE HABBIKM JIJIS1 X MUCIOJIb30BaHUS B MPOPECCUOHATBHON Cpefie.
CneunanbHo pa3paOoTaHHBIE METOJUYECKHE IOCOOUs, MPOrpaMMBbl, a TaKXKe
NeJarory, BIAACIONIME METOAMKAMU O0y4deHus OyAyllux CHEUUaIUuCTOB,
OKa3bIBAIOT OOJIBLIYIO MOMOILb HA MYTH K OBJIAJICHUIO BHIOpaHHOU Mpodeccueit u
YCIICIIHOMY TPY/AOYCTPOMCTBY, HO IJIABHBIM YYaCTHUKOM BCEro 00pa3oBaTeIbLHOTO
npolecca BBICTYMAET caM CTYJIEHT U €ro MHAMBUAYaJbHble NpodecCHOHaIbHBIC

3aIlPOCHI.
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